Bubnnoteka COK

+ Morpy>kHble
ApEeHaXKHble Hacochl

GM 10

WHCTPYKUKMKM NO 3KcnyaTauuu

1. YcnoBuAa aKkcnnyaTauuu

CraHnapTHoOe MCnosHeH1e

- OnA uicTon BOAbI, a TaKKe AnfA cnerka
3arpASHEHHON BOALIC TBEPABIMM YaCTULIAMM,
MMEoLMMK AnaMeTp 10 8 MM.

- MakcvmansHan Temneparypa suakoct 35 °C.

- 83 40%.

- MakcumanbHaa NNOTHOCTb KUAKOCTHU:
1100 Kr/m3.

- MuHumanbHble pasmepsl
ycraHoBoyHoro npuamka: 0,35 x 0,35 m;
rny6uHa 0,35 M.

- MakcumanbsHas rny6uHa norpyyerus: 5 m
(c NpOBOAOM COOTBETCTBYIOLLIEN ANWHbI).
[inA ucnonb3oBaHms cHapyy kabenb nuTaHus

NOMKEH UMETb ANMHY MUHUMYM 10 M.

Makc. Konn4ecTBo nycKoB B
+ yac: 30 uepes perynapHele

MHTEpBanbI.

AKycTHYecKoe AaBneHue npu

MUHUMaITbHOM ryGuHe norpyykerus < 70 b (A).

IMpu norpy»exnn Hacoca Lym Ucyesaer.

3anpelyaeTcA UCMONbL30BaTh
Hacoc B npypax, BaHHaXx,
6acceiiHax, Korga Tam
HaXOAATCA NHOAM.

2. YcTaHOBKa

Hacoc npomxeH noaHumarbca u
TPaHCMOPTUPOBATLCA C UCMOMb30BAHUEM
COOTBETCTBYIOLLEN PYUKH.

Hu B Koem cnyuae Henb3A
Mmcnonb3oBaTh
3MEKTPUYECKHUIA NpoBOA ANA
yAepaHua Hacoca.

YCTaHOBUTb HAcOC B BEPTUKANbHOM
MONOXEHUM HA [AHe YCTAHOBOYHOrO
NPUAMKA UM B APYTrOM MECTE YCTaHOBKM.
BHYTpEHHU AnameTp HanopHoK TpyObl
He AOMKeH ObiTb MeHblle aAnameTpa
pacTpy6a Hacoca.
Bo u3bexaHne npexaeBpemMeHHOro UsHoca
Hacoca-npu ero Ucronb30BaHUK B
+ NpyAYy WK peKe-yCTaHOBUTb HACOC
Ha POBHOM BO3BILLEHHH, YTOGHI
HacoC He 3acacbiBan NeCoK Wiu
MenK1e KaMHM.
Mpu ncnonb3oBaHWK B KayecTse NoAaroLLei
TpyObl LWAaHra WAM naacTMaccoBO/
TPyGbl UCMONB3YHTE MPEeAOXPaHUTENbHBIN

TPOC WAM  Uenb AnA  ONyCKaHus,
KpenneHuAa n NOAHATAA Hacoca.
Bo nsbexkaHme  pucka
MexaH1YeCKnx Unm

3NEKTPUYECKUX MOBPEXAEHUH
BCE MEpPEeHOCHble HACOCHI
nepea WX nepemeLieHnem
NOMKHLI BbITb  00fA3aTENbHO
OTK/THOUYEHBI OT CETH.

3. MoakntoyeHne aNeKTpPUUYECKUX
KOMIMOHEHTOB
poBepbTe, UTO CETEBOE HAMPFXEHWUE U
yactota COOTBETCTBYKOT 3HAYEHWUAM,
yKasaHHbIM Ha 3aBOACKO# Tabnuuke.
Mpu ucnonb3oBaHuu B OacceiHax
(ToNbKO KOraa Tam Het ntoaei), canosbIx
6axax unm Npounx Nofo6HbIX yCTpoACTBaX
B Lenb NUTaHUA JOMKEH BbiTb BKMHOYEH
auddepeHUnanbHbIM BbIKNOYaTeNb C
0CTaTO4HbLIM TOKOM < 30 MA.
€ [lBuratens _ OCHallleH
Tenno3aLLMTHLIM YCTPOWCTBOM ANA
3aLUuTLI 0BMOTKM OT Neperpesa.
Mpu  wcnonb3oBaHWM  yAnuHUTEnewn
ybeautecb, uTO0  NpoBOA  MMeEeT
NOAXOAALLEE CEYEHUE W YTO COeANHEHWe
pacronoXeHo B CyxoM MecTe.
Moaudukauua ¢ ceTeBON BUIKOM:

NOAKNKYUTL BUNKY B PO3ETKY C
3aLMTHBIM NPOBOAHUKOM
(3azemnennem). Posetka BKIuaet

TaKXKe 1 rHe3ao AnA KoHaeHcaropa.
Moaundurauna 6es ceTeBoi po3eTKM:
noAKNOUMTL CeTeBble nposoga Mo
3NEKTPUYECKON CXEME.

ONeKTpUYecKne KOMMOHEHTHI AOMKHbI
NOAKNOYATLCA  KBAMMOULMPOBAHHLIM
3NEKTPUKOM B COOTBETCTBMMU  C
TpeBoBaHUAMM MECTHBIX HOPM.
BbinonHute 3asemneHue.

YcTaHosuTe yCTPOWCTBO ana
pasbeanHeHUA CeT Ha 06enx nontocax
(npepbiBaTenb AnA OTKIKOYEHMA Hacoca
0T CETH) C MUHUMaNbHBIM PACKPbITUEM
KOHTaKTOB 3 MM.

4. 3anyck

BHumanue! Kateropuuecku 3anpeluaerca
3anycKaTb HacoC BXOJIOCTYHO, Alame
C LieNIbIO UCMbITaHKA.

Moaudukauua ¢  NONNABKOBLIM
BbIKNKOUaTeNeM: NonnaBKOoBLIA BbIKMOYATEND,
NOAKMOYEHHBIA HANPAMYK K Hacocy
ynpaBnAaeT NyCKOM M OCTaHOBKOW Hacoca.
[poBepbTe, YTO NONNABKOBIA BbIKAKOYATEND
nnasaer 6e3 Kakux-nbo NpenaTCTBuM.

Hacoc 3anyckaetca, Koraa ypoBeHb BOAbI
npesbilwaer 300 MM 1 ocTaHaBnMBaeTca,
Koraa ypoBeHb onyckaetca 4o 100 Mm.

Moaudukauua 6es nonnasKOBOro
BbIKNOYATENA: 3anycKaiTe Hacoc npu
NOTPY>KEHHOM NONOXEHNH B
nepeKaynBaemMon UAKOCTH.

[Buratens  ocCTaHaBnMBaeTCA  MpH
npoJomKkuTensHoil  pabotec  BOAOH,
umetollen Temneparypy soiwe 30 °C
UMK C HEMONHOCTBIO MOrPY)KEHHbIM B
BoAy asuratenem. lpu ymeHbLueHUK
Temnepatypbl 06MOTOK TennosatuTHoe
YCTPOWCTBO AaeT KOMaHAy Ha 3amyck
asuratens.

5. TexHUUeCKuUm yxon
[MpK HanMunMM ONacHOCTU 3aMOpaXMUBaHKA,
ecnu Hacoc ocTaeTtcs B Hepabouem
NOMOXEHNN NPOAOMKUTENBHOE BPEMA U
He A0CTaTto4yHO NOrpy»eH, BbiTallute ero
W3 BOAbl U OCTaBbTe B CYXOM MecCTe.
Mpn BpemeHHOM paboTe C rpAsHLIMKU
XMAKOCTAMM  cpasy e  nocne
1CMONb30BaHUA NPOroOHUTE Yepes Hacoc
HEMHOro YMCTOW BOAbLI ANA BbIBOAA
0CaaKoB.
Mepen npoeBeaeHuem Tex.
o6CcnyM1BaHUA OTKIOUNTE
Hacoc OT CeTH U npoBepbTe,
4TO Hacoc He HaxoauTcA
cnyy4aWHo NoA HanpfAmeHWeM (BbiHYTb
CETEBYIO BUJIKY U3 PO3ETKM).

6. 3anacHble yacTu
Mpu HanpasfeHuM 3afBKW Ha 3an. YacTu
yKasbiBaiTe HOMEp MO3WLIMK Ha YepTexe
B paspese W [aHHble C 3aBOACKOM
TabAMUKK.
Mpu ocmoTpe 1 pemoHTe Hacoca
nepea ero OTNpaBKOW MM
JOCTAaBKOW B MacTepCKyro
cneiTe U3 HEro MMAKOCTb W
TLLATENbHO MOYNUCTUTE BHYTPU M CHAPYHH.
MpombiTe  CcTpye#h  BOAbl  BCe
AO0CTYMHble KOMMNOHEHTbI.

B AaHHble MHCTPYKUWMKM MOryT ObiTb
BHECEHbI U3MEHEeHNs
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(1)) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che

le Pompe GM 10, tipo e numero di serie riportati in targa, sono conformi a

quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e dalle relative
norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps GM 10, with pump type and serial num-
ber as shown on the name plate, are constructed in accordance with Directives
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full responsability for conformity
with the standards laid down therein.

(D) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen
GM 10, Typbezeichnung und Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F) DECLARATION DE CONFORMITE

Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes GM 10, modéle et numero de sé-
rie marqués sur la plaque signalétique sont conformes aux Directives 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

((E)) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad +
que las Bombas GM 10, modelo y numero de serie marcados en la placa de
caracteristicas son conformes a las disposiciones de las Directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi CALPEDA S.p.A. erklaerer hermed at vore pumper GM 10, pumpe type og serie
nummer vist pa typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne i
Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og er i overensstemmelse med de heri
indeholdte standarder.

(P DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

No6s, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas GM 10, modelo e nimero de
série indicado na placa identificadora séo construidas de acordo com as Directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos inteiramente responsaveis pela
conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen GM 10, pomptype en se-
rienummer zoals vermeld op de typeplaat aan de EG-voorschriften 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) VAKUUTUS

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme GM 10, malli ja +
valmistusnumero tyyppikilvcsta, ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siita,

ettd tuotteet vastaavat naita standardeja.

(S) EU NORM CERTIFIKAT

CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar GM 10, pumptyp och serienummer, visade pa
namnplaten ar konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC.
Calpeda atar sig fullt ansvar fér 6verensstammelse med standard som faststéllts i
dessa avtal.

AHAQIH IYMOQNIAZ

Epeic wg CALPEDA S.p.A. dnAGvoupe 6Tt ol avtAieg pag autég GM 10, pe Toro kat aplBpo
0ElPAG KATAOKEUNG OToU  avaypAPETe OTnV Tivakida g avTtAiag, kataokeudlovtal cUNGuvVa
pe TIg 0dnyieq 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, kal avaAauBavoupe mARpen
UMeuBuvoTNTA YA CUMPWVIa (CUPHOPPWAT)), HE TA OTAVTAPG TWV MPOdAYPAPROV AUTMV.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak GM 10, Pompalarimizin, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2006/95/EC, direktiflerine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve
bu standartlara uygunluguna dair tim sorumlulugu UGstleniriz.

Hexnapauua cooTBeTCTBUA

Komnanua “Calpeda S.p.A.” 3aABnAeT C NOMHOM OTBETCTBEHHOCTLIO, YTO
Hacocbl cepuit GM 10, TMN W CepuiiHbIn HOMEp KOTOPbIX yKasbiBaeTcA Ha +
3aBOACKOW Tabnuuyke COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM HOPMAaTUBOB
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

Il Presidente

Montorso Vicentino, 01.2010 Lisja Mettifggo



